
N° 381. ) 

CHAMBRE 
des Représentants. 

""' 

SÉA.NCE DU 2 JUILLET 1 !)26. 

Projet de loi concernant l'acquisition, 
le recouvrement et la perte de la 
nationalité (1 ). 

TEXTE 
ADOPTl~ AU PREMŒH VOTE (2). 

An1·1cLR Pnm111s11. 

· Les personnes, - nées en Belgique 
de parents étrangers ou nées, même ii 
l'étranger. de parents dont l'un a ori avait 
eu la qualité de Belge, - cplÏ auraient 
omis de souscrire une déclaration devant 
l'autorité compétente <lans les délais 
prévus par les diverses lois antérieures 
sm l'indigénat. ou qui auraient souscrit 
une déclaration nulle on insuffisante, 
peuvent faireoption pour la nationalité 
belge, dans Ic délai de trois années à 

· compter du jour de la mise en vigueur 
de la présente loi. Le déclarant doit 
satisfaire aux conditions prescri les par 
l'article 7 de la loi du 1ti mai H)22 et 
son option, polll' produire son effet, 
doit être agréée conformément aux 
dispositions de l'article lO de ladite loi. 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers• 

Le bénéfice du présent article sera 
refusé aux étrangers qui, étant soumis 
a des obligations de milice en Belgique, 
auront négligé de les remplir. 

VEHGADEIUNG VAN 2 Juu ·1926. 

Wetsontwerp betreffende d~ verwer 
ving, de herkrijging en het verlies 
van de nationaliteit ( 1). 

TEKST IN IŒRSTE LEZING 
AANGl~NOMEN (2). 

RrmSTE Al\'CIKEL. 

De personen - in België geboren uit 
vreemde ouders of, zelfs in het huilen 
land geboren uit ouders van wie één den 
staat van Belg bezit of had bezeten, - 
die zouden verzuimd hebben binnen 
de bij de verschillende noegere wetten 
op liet inhoorlingschap voorziene ter 
mijnen, vc',ór tie bevoegde overheid een 
verklaring te onderschrijven, of die 
een nietige of onvoldoende verklaring 
zouden hebben onderschreven, kunnen 
voor de Belgische nationaliteit opteeren 
binnen den termijn van drie jaar le 
rekenen van den dag waarop deze wet 
in werking treedt. Hij, die rle verklaring 
aflegt, moet aan de bij artikel 7 van de 
wel van rn Mei 1922 voorgeschreven 
voorwaarden voldoen en zijn keuze, om 
haar uitwerking te hebben, moet worden 
aanvaard overeenkomstig de beschik 
kingen van artikel -10 van bedoelde wet. 

Het voordeel van dit artikel wordt 
onthouden aan de vreemdelingen die in 
België militieplicbtig zijn en dien plicht 
hebben verzuimd. 

(1) Projet de lqi, n° ~3. 
B.aprorl, n° 2315. 

('l) Le~ amendements adoptes au premier 
vote sont imprimés en caractères ilaliques. 

(~) Wetsontwerp, n• 23. 
Verslag, n• 235. 

('l) De amendementen in eerste 
aangenomen zijn in cursieî gedrukt. 

H 

lezing 
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ARTICI.E. 2 

Les enfants et descendants de toute 
. personne qui, ayant pu conserver la 
qualité de Belge aux termes de l'ar 
ticle ,ter de la loi du ti juin 1889, l'aura 
perdue en négligeant de faire la décla 
ration requise ou de transférer son 
domicile en Belgique, peuvent acquérir 
la qualité de Belge en déclarant devant 
l'officier de l'État civil du lieu de leur 
résidence habituelle qu? telle est leur 
intention. 

La déclaration est soumise aux règles 
de capacité et de forme des articles 21 
et 22 <le la loi du 1 f5 mai 1922. 

An'l'. 2. 

De kinderen en afstammelingen van 
eiken persoon die, terwijl hij, naar luid 
van artikel t der wet van 1. Juni ·1839, 
den staat van Belg had kunnen behouden, 
dien staat heeft verloren doordien hij 
verzuimde de vereischte verklaring af 
te leggen of zijn woonplaats naar België 
over te brengen, kunnen den staat van 
Ilelg verkrijgen door vóór den ambtenaar 
van den Burgerlijken Stand hunner ge 
wone verblijfplaats te verklaren dat zulks 
hun voornemen is. 

Voor de verklaring gelden de regelen 
van bekwaamheid en vorm, bepaald hij 
de artikelen 2-l en 22 der wet van 
·W Mei 1922. 

Elle doit être· faite· dans le délai de Zij moet afgeleg<l worden binnen den 
trois années à compter du jour de la: tijd van drie jaar te rekenen van den 
mise en vigueur de la présente loi et, dag waarop deze wet in werking treedt 
pour les mineurs, i1 partir du jour de en, voor de minderjarigen, vanaf den 
leur majorité. dag hunner meerderjarigheid. 

Anr. 3. 

Les femmes belges (1) qui ont perdu 
· la qualité de Belge par suite de 
lsur mariage avec un étranger ou par 
suite de l'acquisition d'une nationalité 
étrangère par leur mari, sont admises, 
dans le délai de trois années à compter 
du jour de la mise en vigueur de la 
presente loi, à recouvre!' la nationalité 
belge pai· une déclaration faite dans 
les formes de l'article 22 de la loi du 
Hi mai 1922. 

Sont exclues du béné(i,ce du présent 
article les [emmes qui ne sont devenues 
Belges que par mariage. 

AnT. /~ (nouveau). 

ÁRT. 3. 

De Belgische m·ouwen (J) die den 
staat van Belg hebben verloren ten 
gevolge van hun huwelijk met een 
vreemdeling of ten gevolge van het 
verkrijgen cener vreemde nationaliteit 
door hun mán, kunnen, binnen den 
tijd van drie jaar, te rekenen van den 
dag waarop deze wet in werking treedt, 
de Belgische nationaliteit terugbekomen 
door ecne verklaring, af Ic leggen op cle 
wijze, bepaald bij artikel 22 van dr. wet 
van W Mei ·1922. 

Worden buiten het voordeel van dit 
artikel gesloten de vrouwen die slechts 
Rely geworden zijn tengevolge van haar 
huwelijk, 

An-r. 4 (nieuw). 

Les femmes devenues Belges par suite ! Ve vrouwen, Belg geworden ten ge- 
de leur maruiqe avec un Belge ou pa,· i volge van haar huwel~jk, met een IJelg of 

(1) Les mots « d'origine » ont étó suppri 
més au premier vote. 

(1) De woorden re van oorsprong ,> hebben 
in eerste lezing opgeheven geweest. 
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suite de l'acquisition de la nationalité door het verkr~jgen der Belgische notie 
belge par leur mari, sont admises dans nalùeit door haar man, kunnen, binnen 
les trois années à compter tin _jour de den tijd van drie jaar, te rekenen van den 
la mise en vigueur de la présente loi, à däg wcurrop deze wet in werking treedt, 
recouvrer leur nationalité étrtnujère par hunne lruitenltuulsche nationaliteit terîtg 
une déclaration faite dans les [ormes de bekomen door cenc verklaring, af te leg 
l'article 22 de la Loi du 15 mai 1922. 1 gen op de wijze bepaald bij artikel 22 

van de wet van 15 Mei 1922. 

ArtT. 5 (ancien 4). 

Les personnes qui ont perdu la qualité 
de Belge, par application de l'article 18, 
4°, de la loi du Hi mai 1922 cl ont 
négligé de souscrire dans le délai 
prescrit la déclaration dont il s'agit à 
l'article HJ. 2~ alinéa, de ladite loi, 
pour recouvrer cette qualité, peuvent 
faire ladite· déclaration dans les trois 
années à compter du jour de la mise en 
vigueur de la présente loi et moyennant 
l'accomplissement des conditions et for 
malités prévues au dit article IU. 

AnT. G (ancien 5). 

La nationalité belge est acquise de 
plein droit a11:t personnes nées sur le 
territoire dit de Moresnet neutre, devenu 

AnT. f; (vroeger 4). 

De personen die, bij toepassing van 
artikel 18, l.1-°, der wet van W Mei ·1922, 
den staat van Belg hebben verloren en 
verzuimd hebben binnen den voorge 
schreven termijn de hij artikel ·J 9, 
2° lid, van voormelde wet voorziene 
verklaring te onderschrijven om dezen 
staat terug te bekomen, kunnen binnen 
drie jaar, te rekenen van den dag waarop 
deze wet in werking treedt, en mils 
inachtneming van de· bij genoemd ar 
tikel 19 vereischte voorwaarden en for 
maliteiten, bedoelde verklaring afleggen. 

AnT. 6 (vroeger t>). 

VerkrUgen de IJelgische nationaliteit 
v(ln rechtswege, de personen geboren op 
het grondgebied genaamd Ne1ttraal 

la commune de /,a Calumine, ainsi I Moresnet, dat de gemeente Kelmis ge 
worden is, alsmede de afstammelingen 
van de op dit grol1(lycflied geboren per 
sonen die, v6r1r 1 Augustus 1914, in 
Belqië gevesliyd waren en cr nog ver 
blijven op het oogenblik dat deze wet ·in 
werking treedt. 

Les 11crsonnes susoisees, qui posté- Bedoelde personen die, na 1 A11g-us- 
rieurement. au l" août 1UJ4 -~c sont tus 1914, zich. in JJclgiif yevestigd hebben. 
établies en Belgique et y résident enco1·e en cr 1109 vc.,.blijvcn op het oogenblik dat 
au moment de la mise en vigueur de la deze wel in uierkuu; treedt kunnen, 
présente loi, sont, dans le délai de trois binnen den tijd van drie jam· te rekenen 
années à mm plcr du jour de celle mise en van den dag vau deze inwe1'kingtreding, 
vigueur, admises à réclamer la qualité :,ich aanmelden 01n den staal ·van /Jelg 
de /Jdgc, mancnninü îautorisiuuni d11 le 11erkri;jgen, mils machtiying vanwege 
Rni et á la condition. que le ráclumtnu. den /(oning en onder iocrioaanle dat de 
déc-lare que son uucntion est de /ia:cr son verzoeker verklam·r dat ltij voornemens 
domicile en /Jelgiq11c et qu'il l'y aahlisse i.~ zich metterwoon in /Jdgii; te »estiqe» 
effeclii·<'m1•11t dans l'année de la déc/a- en h~j cr zich inderdaad binnen het jaar 
ration. Celle-ci se [ait coniormémen! . der verklaring vestigt .. Deze verldaring 

qu'aux descendants de personnes nées 
sur cc territoire, 1111i tnuérieurcinent lm 
1" <Wiit J!J/4 étaient établies en Bei 
yique et y résident au moment de la 
mise en vigueur de la présente loi. 
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aux articles 21 et 22 de Ili loi 
15 mai 1922. 

du I uiordt <l{gelegd overeenkomstig de arti 
kelen 21 en 22 uun de wet van 
15 Mei 1922. 

AttT. 7 [nouveau.) 

Les personnes, ii!Jées de 18 ans au 
moins, nées sur les territoires ,l' ,~·-upcn, 
de Malmé,ly et 1/c Saiut- Vith, ainsi que 
les descendonts tie personnes nées sur ce.'S 
terriunre« qu] r,;sùfont en llelgique au 
moment 1fo la mise ni 1·ig11eur de la pré 
sente loi, seront dans Ic délai de trois 
ans à compter du jour de cette mise en 
i,igue11r, admi .•• es û réclamer la qualù« 
de Belge, moscmunü l'uutoristuion du 
Roi et ri la cmulition ,,ue le réclamant 
déclare que .<;on intention est de fixer sou 
domicile ,:n Helyique et qu'il l'y établisse 
e/lectil:cmenl dans l'mrnée de la déclara 
tion. Celle-ci se (ait conformément rw:x 
articles 21 et22dc la loi du15 mail[J22. 

AnT. 8 (nouveau). 

Les ressortissants el ex-ressortissants 
allemunds â9és de 18 ans a11 moins cl 
établis sur les territoires de Moresnet, 
d'Eupen, de Malmédy et de Saiut-Vith 
cm moment de la mise en »ujueu» de la 
présente loi, pourront acquérir la natie 
nolit« belye avec L'autorisation clu Roi. 
Ils deoron: á celle (hi introduire une 
demande auprès de l'o/licier de l' föat 
ciuil de la comm.1me de leur résidence 
dans le délai de trois ans après la mise 
en oiqueur de la présente loi. 

ART. !) (ancien 6). 

Les ressortissants allemands de 18 ans 
au moins devenus Belges, de plein 
droit, en vertu de l'alinéa 2 de l'arfi 
clc 2 de la loi rlu lb septembre Wl9 et 
rie l'uliiuia premier de l'article ,'J{J du 
Traité ile Versailles, peuvent, pendant 
un délai de deux ans, ù compter du 
jour tic la mise en vigueur ile la pré 
sente loi, renoncer à la qualité de 

A11T. 7 (nieuw). 

Ve personen die ten minste 18 jaar 
oud ûjn, geboren op de grondyehieden 
Eupen, Malmedy en Sint-Yit!t, alsmede 
rie afstammelingen van de op deze grond 
gebieden geboren personen, die in Beluië_ 
verhlUuen op het oogenblik dat deze wet 
in werking treedt, kunnen, binnen den 
tijd tian drie [aar, te rekenen uaï» den 
day van deze inwerkingtreding, zicli 
aanmelden om den staat van /Jelg le 
verkrijgen, mits machtiying vanwege 
den Honing en onder ooonoaarde dat de 
cerzoeker uerkluart dat hij voornemens 
is ách meucruiooti in IJelgië te vestigen 
én hij er zich inderdaad binnen het jaar 
der ve~·ldaring ·vestigt. Deze verlïlaring 
wordt a/gelegd ooereenkomstuj de arti 
kelen 21 en 22 der wet vnn 15 Mei 192.2. 

Anr. 8 (nieuw). 

Ve Duusche onderhoorujen en voor 
malige ouderhooriqen, bij he: van krachi 
worden clc:.er wet, ten minste 18 jaar 
oud en hinnen de gebieden van Mores 
net, eupen, Malmedy en Sint- Vith ge 
vestigd, kunnen, met verlof van den 
l(oni119. de llclgisclte nationaliteit 
erlangen. Daartoe moeten zij, uiterlijk 
drie jaar na he: van kracht ioordew van 
deze wet, een aanvraag indienen bij den 
ambtenaar van den Burgerlijken Stand 
van de gemeente hunner verblijfplaats. 

Ain. H (vroeger 6). 

De Duitsche onderhoorigen, van 
minstens 18 janr oud, van rechtswege 
Belg gcwol'den nit kracht van de tweede 
alinea van artikel 2 der· wet van 15 Sep 
tember !UW, en van de eerste alinea 
Mn artikel 86 van het Verd7'ag van Ve1· 
sailles, kunnen, gcclurcnde een termijn 
van twee jaar, te rekenen van den dag 
waarop deze wet in werking treedt, van 
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Belge devant l'oflîcier de ua.« civil de I den staat van Belgafxien, ten overstaan 
leur domicile. 1 van den omùtenaurnn: den Burgerlijken 

Stand hunner woonplallts. 

Anr. -IO (ancien 7). 
Les personnes ayant la nationalité 

belge, faute d'avoir décliné celle-ci con 
formément aux articles 6, 7 et 17 de 
la loi du 8 juin 1909, á celle du 2{> mai 
191ft, et à l'article 5, 2• alinéa, de la loi 
du 1 ;) mai 1922, pourront, dans un 
délai de trois années i1 compter du jour 
de la mise en vigueur de la présente loi 
renoncer à la nationalité belge, en 
déclarant leur intention de recouvrer fa 
nationalité étrangère. 

Celle déclaration est soumise 
règles de forme de l'article 22 de l:1 
du -15 mai 1!)22. 

De personen, die de Belgische natio 
naliieit bezitten omdat zij deze niet heb 
ben :ifgewezen overeenkomstig de arti 
kelen 6, 7 en I ï der wet van 8 Juni 1909, 
de wet van -26 .Mei 19111- en artikel 5, 
'2° lid, der wet van 1 t, Mei ·1922, kunnen, 
binnen den Lijd van drie jaar, te rekenen 
van den dag w:rnl'Op deze wet in werking 
treedt, van de Belgische nationaliteit 
afzien, door te verklaren dat zij voorne 
mens zijn de vreemde nationaliteit terug 
le bekomen'. 

aux 1 \T oordeze vcrlda1·ing gelden de vorm- 
loi vereischten gesteld hij artikel 22 tier wet 

van ·15 Mei 1922. 
Elle peul aussi èire faite devant les 

agélls diplomatiques 011 consulaires de 
la Belgique à l'étranger; elle peul l'être 
par procuration spéciale et authentique. 

Anr. H (ancien 8). 
Le délai de trois années prévu :w § 4 

de la disposition transitoire VJ de la loi 
du 15 mai l!):H pour l'introduction de 
l'action en déchéance de la qualité de 
Belge, à charge du Belge par option o,·, 
pa,· naturalisation '{UÎ a manqué grave 
ment ù ses devoirs envers la :Belgique 
ou ses alliés pendant la guerre, est 
rouvert pour un nouveau terme de trois 
années, :i compter du jour de la mise en 
vigueur de la présente loi. 

Est Belge par option, l'étranger qui 
a marqué tacitement son choix c11 béné 
ficiant de l'article i de la loi du 
8 juin H)Of}. 

Awr. 12 (nouveau ). 
/,a 'disposüion. suiuantc est àJoutce a 

l'rl1'ticlc 4 de la loi du -/5 mai -/f/22: 

Toutefois elle peut renoncer à La 1 

A1l'r. 10 (vroeger 7). 

De verklaring kan ook ~ifgelegd wor 
den vóór de diplomatieke or consulaire 
ambtenaren van België in het buiten 
fond; iij kan gedaan worden bij bijzon-. 
dere en authentieke volmacht. 

ART. 1 f (vroeger 8). 
De hij§ 1,- van de overgangsbepaling YI 

der wet van 15 Mei H>22 voorziene ter 
mijn van drie jaar voor het indienen van 
de rechtsvordering lot vervnllenverkla- ,., 
ring van den staat van Belg, Len laste van 
den Belg door keuze of door naturali 
satie die. tijdens den oorlog, ernstig aan 
zijn plicht tegenover België of' diens 
bondgenooten te kort gckonwn is, wordt 
heropend voor een nieuwen termijn van 
drie jaar, te rekenen van den dag waarop 
deze wel in werking treedt. 
ls Belg door keuze, de vreemdeling 

die stilzwijgend van zijn voorkeur 
heeft doenblijken, door het voordeel Le 
genieten Yan de beschikkingen van arti 
kel i der wel van 8 Jnni 190U. 

\ I") ( . . . , RT. .•• nieuw). 

1' an artikel 4 1Hm de wet rnn J{j Mei 
1922, unird! de volycmle be,,aling toe 
yevocgd : 
Zij kan echter run de Belgische nutio- 
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nationalité belge par une déclaration 
faite dans les formes de l'article 22, 
durant les six mois à partir du jour du 
matiage ou du jour où le mari est 
devenu Belge. 

Aur. t3 (ancien 9). 

Le 2' de l'article 6 de la Loi du 
15 mai 1922 est modifié comme suit: 

2° f./ enfant né dans la Colonie ou à 
l'étranger de parents dont l'un a ou 
avait eu la qualité de Be! ge. 

AnT. U (ancien IO). 

nalùeit a(zien door een verklaring ge 
dtum. op de wijr.e voorzieu bij artikel 22, 
binnen de zes maanden van af den d"g 
van het lwwel~jk of' van a{ den dag 
waarop de man llelg is qeuorden. 

Aar. ta (vroeger 0). 
Artikel 6, n' 2', van de wet van 

15 1'lei 1922 wordt gewUûgd tris volgt: 
2° liet kind in de /folonie of in een 

oreenul land geboren uit ouders ·van wie 
één den staat van !telg &eût of heul 
bezeten, 

Awr. f/~ (vroeger 10). 

A l'article 8 <le la loi du 1 ;5 mai lfJ22 fn artikel 8 der wel van t5 Mei Wz2, 
sont ajoutés les mots : « ou dans worden ingevoegd de woorden : "of in 
la Colonie », après ceux de : cc en de Kolonie >, na de woorden : « in 
Belgique », exprimés deux fois au -1° België » die tweemaal in -1° en eenmaal 
et une fois au 2" (2" alinéa) 'du dit in 2fi (2" lid) van bedoeld artikel 6 \'OOr- 
article 8. komen. 

Ain. Hi (nouveau). 

L'article 10 de la loi du 15 mai 1922 
est modifié comme suit : 

cc La déclaration d'option est [aite en 
Belolque ou dans la Colonie au Parquet 
du tribunal de prem iére insumce du 
lieu où le déclartnü a sa résidence habi 
tuelle. fl en est dressé acte pur le pro 
cureur - du Roi. Le procureur du Hoi 
en assw·e immédituement la publicué, 
en Belgique, par affiches à la porte de 
La maison communale, ainsi que par 
l'insertion dans un journal de la pro 
vince; au Congo, suivant le mode déter 
miné par le Ministre des Colonies. 

)) La publication uientunuie le délai 
pendant lequel le procureur du Hoi 
procéde à une enquètc sur l'iclonéilé du 
déclarant. 

)) En !Jelyiqu.e, le Juge de naix est 
toujours appelé á donner son avis. 

>1 te tribunol de première instance en 

AnT. 15 (nieuw). 

A rtike! 10 der wet van 15 iJlei 1921 
wordt gewijziyd als volyt : 

cc Oc verlduriny van keuze wordt 
gedaan, in /Jelgië of in de Kolonie, ten 
Pa,.f.:ctte der rechtbank van eersten cum 
f eg der plaats, waar de aangever ziine 
gewone verblijfplaats heeft. Ikumuu: 
wordt akte opgemaakt door ,Len procu 
reur des l(oninys. l>c prr!cureur des 
J(oni119s zorgt Ollmiddelli;jl. voor de 
bekendmaking daarvan, in /Jelgië, door 
plakbrieven arm de deur van het gemeen 
tehuis en aan de deur van de woning 
van den aangever, alsmede door inlas 
sching in een dagblad der provincie; 
in den Congo, op de wijze door den 
Minister nni Koloniên bepaald. 

>, /)c /,eke11.dmakin9 vermeldt den 
termijn, gedurende welken de procureur 
des !( oninqe een onderzoek instelt naar 
<le gescläktheid van den aangever, 

1, ln /Jelgië, wnrdt steeds het advies 
van den vr1(derechte1· inyewonnen. 

» De reclulmnk van eersten aanleg, in 
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fJelgique ou dans la Colonie prononce 
sur l' agréation de l'option, après avis 
du procureur du Roi, l'intéressé entend« 
ou appelé. La décision est motivée; elle 
est notifiée au déclarant f>ar les soins 
du procureur dit Roi. 

>; Dans les quinze jours de fa notifica 
tion, le déclarant el le 'procureur du Roi 
peuvent se pourvoir • contre la décision 
du tribunal; par requête adressée à la 
Com· cl' appel. Celle-ci stntue en dernier 
ressort, après avis du f)l'Ocureur général, 
l'intéressé entendu on appelé. 

» Les ciuuions et notifications se [ont 
pm· la voie administrative. 

» La décision définitive d' «qréation 
est tronscrue à la diligence du minis 
tère public, sur le registre mentionné à 
l'article .22. L'o pt ion n'a d'effet qu'à 
compter de la transcription. i> 

Anr. 1G (nouveau). 

België of' 'in de Kolonie, doet over de 
inwilliging der nauonuliteiukeuse uit 
spraak. na ingewonnen advies van den 
procureur des Konings en na dat de 
belcmghcbbènde werd gehoord of opge 
roepen. De beslissing word met redenen 
omkleed ; zij ioordt den aangever betee 
ketul door de zorg van den procunur 
des Konings. 

i> Binnen vijf tien dagen na de betee 
kenis, kunnen de aangever en de procu 
reur des /(onings zich tegen de beslis 
siny der rechtbank uoorsien bij een tot 
het llof van beroep gericht verzoek 
schri] t. Dit Hof beschila in hoogsten 
aánleg na ingewonnen advies van den 
procureur-qeneraal en nadat de belang 
hebbende werd gehoord of opgeroepen. 

>> Dagvaarding en beteekenmq ge 
schieden langs bestuur/ijken weg. · 

>> De eindbeslissing tot inwilliging 
wordt op aanzoek van het openbaar 
ministerie, overgeschreven in het bi; 
artikel 22 gemelde register. Ve keuxe 
heeft slechts uitwerking, te rekenen van 
den dag der overschrijving. » 

Anr. 16 (nieuw). 

Il = ajou:é au _J" d~ t'urucle ! c: de I Aa~\tr 1° r: ;1~·tikel 18 vmi de.ioet 
la loi du J;> mai 1922 un troisième van lü fllet J!J22, wordt een derde 
alinéa ainsi co11çu : 

« Toutefois, si l'intéressé est encore 
soumis au.x obtigàtions du service mili 
taire poùr l'armée aclive et sa réserve, 
l'acquisition d'une nationalité étrangère 
ne lui f era perdre la qualité de Belge 
que moyennant l'autorisation du Gou 
vernement belge. >> 

ART. ,J7 (nouveau). 

alinea toegevoegd, luidende : 

(( Indien eclite» de betrokkene · nog 
dienstplichtig is voor het actief of het 
reserueleqer, doel de verwerving van een 
vreemde nationaliteit hem slechts de 
hoedanigheid van /Jelg verliezen in 
znooerre de Bclyisclœ Hcgee'ring daartoe 
machtiging verleent. » 

Ànr. 17 (nieuw). 

Le deuxième aliné« du 8° de l' arti-1 De tweede alinea van nr 3° van arti- 
cle 18 de la loi du 15 mai 1922 est ke! 18 der wet van 15 Mei 1922 wordt 
modifié comme suil : 

)i 1'011tcf ois la [emme belge - sauf si 
ellen' est devenue fJelge que par mariage 
- peut dans les deux cas prévus à 

gewijzigd als 11olgt : 

« ln de beide bij de voorgaande alinea 
voorziene gevallen lam echter de Belgi 
sche vrouw - tenzij zij slechts Belg is 
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l'alinéa précédent, conserver la qmilité geworden ten gevolge van haar huwelijk 
de /Jelge par une déclaration faite clans - den staat van Bely behouden door 
les r ormes de l'article 22, durant les eene ve1·Mm·ing' O]J de bU (Jrtikel .22 
six mois á partir du jour du marioqc bepaalde wijze af' Le leg{jen, birinendezes 
ou du jour où le mari a cessé d'être nuuuuler: cana] den dag va1iJ1et1i:uwe 
/Jelge. l~jk of' v_anaf' den dàg waarop haar man 

opgehouden heeft Belg le zUn. 

Ain. -18 (nouveau}. 

Aux alinéas 1 et 2 de l'article 19 de 
la loi du 1{5 mai 1922 sont c~jotttés les 
mots : « ou dans la Colonie ») aprôs 
ceux de cc en Belgique >> qui y sont 
exprimés. 

AnT. 19 (ancien H). 

A l'article 2-2 de la loi du ·15 mai 1922 

AnT. ·18 (nieuw). 

Aan de alinea's 1 en 2 van artikel: 19 
der wet van 15 Mei 1922 worden, na de 
woorden : cc in België ,, toegevoegd de 
uioorden « of' ùi de Kolotiie ». 

sont ajoutés les mots : « ou dans la worden de woorden : « of in de Kolo 
Colonie », après ceux de : c< devant nie" ingevoegd na de woorden : á voor 
l'officier de l'füat civil du lieu de la rési- den ambtenaar van den Burgerlijken 
deuce en Belgique >>. Stand dei· verhlijfplaats in België ». 

An'l'. 20 (ancien 12). 

AR'r. ·19 (vroeger H). 

In artikel 22dcr wet van 15 Mci"-1922 

AR·r: 20 (vl'ocger 12). 

Les registres dans lesquels sont 
transcrits les actes d'option et ceux de 
naturalisation, registres prévus par les 
articles f 0, 1, cl H de la loi du H, mai 
19::!2, sont soumis en Belgique aux 

· dispositions des articles !iO ü llJ et 50 
ù f>i. du Code civil et dans la Colonie, 
qnx dispositions générales sur les actes 
tl' état civil. 

, Voor de registers, waarin de akten 
van keuze en die van naturalisatie over 
geschreven worden - registers voorzien 
hij de artikelen 10, ·17 en 22 der wet 
van 15 Mei ·1922 ·-gelden, in /Jèlgië, 
de bepalingen van de artikelen !"O tot 
M> en 50 Lot 54 van het Burgerlijk 
Wetboeken, in de Kolonie, de alqemeenc 
bepalingen betreffende de akten van rien 
bu1'yerlijken stand. 


